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Edition

Seal
1. Anustubh

prasa{njnnah(rda)yasyaiva vikkramakra;(rn)ttal<{nta>vidvisa<h)
$rimato jayarajasya $§asa(narh) ripusasanar

Plates

{Page 1r>

{Page 1vy <1v1) svasti $arabhapura{T}d vikkramopanatasamajrhtta!<nta>ctuda-
maniprabhapraseka{r}<iv2>mbubhir dh; 0?<aup>tapadayugalo ripuvilas-
inisimajrtto!<nto>ddharanahetu<iv3>r vvasuva(Osudhagopradafhth paramabhaga-
vato matapitrpa<ivaydanuddhyatah {§}$rimahajayarajah plrvvarastriyapamva{yaym
prati<ivsyvasikutu{r}mbinath}s samajfiapayati~


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

viditam astu vo yatha{Page 2r><{2r1>smabhir ayarh grama{~}s tridasapatisadana-
sukhapratisthakaro yava<{2r2>d ravi§a$itarakiranapratihataghorajddha!<{ndha>kararh
jaga<d advatisthate<2r3> tavad upa(Obhogyas sajna!<ni>dhis sopanidhir acatab-
hatapravesyas sa{2r4>rvvakaravisarjjitah vajjil{ja>saneyakaundinyasagotra{h}brah-
madeva{2r5>svamine= matapitror atmana$§ ca punyabhiviril<r><{d>dhaye-=
Udakapirvva<thp{Page 2v) {2v1) tajmbral{mray$asanenati;sra?<{sr>stah

te yliyam evam upalabhyasyajin!<fi>asravana<{2v2>v;i?<{i>dheya bhitva yathoci-
tarh bhogabhagam upanayajrmttal<{nta><h> sukharh prativa{t>sya<{2v3>tha= bhav-
isya(Otas ca bhiimipan anudarsayati=

1. Vasantatilaka

danad visistam a{2v4 >nupalanajarh purana=

dharmmesu ni$citadhiyah pravadaf{rjnti dharmmarh=

{2v5) tasma<d) dvijaya suviSuddhakula$rutaya-

datta<m bhuvarh bhavatu vo ma<ti>r e{Page 3r><{3r1>va goptjal{upr=

tad bhavadbhir apy esa dattir anupalayitavya= vyasagitarm$ catra{3r2) §lokan
udaharajrttil<{nti>=

2. Indravajra

Agner apatyarh prathamarh suvarnna<{rm,

bhiir vvaisnavi si<{3r3>ryyasut;a?<a>$ ca Ogavah
dattas trayas tena bhavajrtti!<{nti> lokath}

yah kaficanarh ga{fiy<{3r4) ca mahi{fi) ca dadya<{T>=

3. Anustubh

sastirh varsasahasrani svargge vasati bhiimidah
{3r5> Acchetta canumaj<{ryttal{nta> ca tany eva narake vase<T)=

4. Anustubh

svadatta<rh) paradatta<{rh) va ya{Page 3v><{3vi>tnadd rayksa yudhisthira=
mahijt!<{rh> mah;i?<{i>matar jcchr!<{$r>estha danac chreyo 'nupalanalih>~

5. Anustubh

{3v2) bahubhir vvasudha datta rajabhis sagaradibhi<h>~
yasya {yasya) yada bhiimis ta<{3v3>sya tasya (Otada phala{r};m!<M>

i<t
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svamukha[jhalya Ujkt!<tk>irnnarh Aca{~}<{3v4>lasinghena pravarddhamanavi-
jayajsarhvval<sarhvaytsara 5 margasira 20 5

Apparatus

Plates
{2r2) °djddhal<{ndha>kararh < °andhakaram JFF; °ajddhalndhakararm AMS.
<2r3) sajnal{ni>dhis < sanidhis JFF; sajnalni>dhis AMS.

<{ar5) punyabhiviril{r><{d>dhaye & punyjelKapbhivr{d>dhayeJFF; punyjelapbhivjrily>{d>dhaye
AMS.

{av1y °atijsra?{srystah & catizsra?{srpstah JFF; “atisrstah AMS. — {2v1) °ajjnli>a° <
“djfia° JFF; “ajinkida° AMS,

{av2) v;1?<i>dheya <& v;i7<i>dheya JFF; vidheya AMS.

{2v4) purana < puranjelay JFF; purand AMS.

3r1) goptjalup>rh & goptjalupr JFF; goptu{my AMS.

<3v3) phala{ri}jm!<M> <& phala{m}fm JFF; phalam AMS.

Translation

Seal

The enemy-chastising charter belongs to the illustrious Jayaraja, who was the heart of
Prasanna and whose enemies were overcome by his valour.

Plates

{1vi-1v5) Hail! From Sarabhapura, the illustrious great Jayaraja whose feet are washed
by the sprinkling water that is the brilliance of the crest-jewels of his feudatories
who have been brought into submission by his prowess; who made the women of his
enemies tear out their parted hair; who is a giver of riches, land, and cattle; who is
entirely devoted to Visnu; and favoured by his father and mother, issues <the follow-
ing command) to the landholders settled in <{the village of > Pamva situated in the

Purvarastra:



{1v5-2v1) Let it be known to you that by means of <this> copperplate charter {and)
preceded by a libation of water, this village has been granted by us for the increase of
religious merit of father, mother, and ourselves, to Brahmadevasvamin, belonging to
the Kaundinya gotra and to the Vajasaneya {school). {The grant of the village>, which
leads to happiness and fame in the abode of the lord of the gods (i.e., Indra’s heaven),
is to be enjoyed as long as the world will endure, <the world) of which the darkness of
the night is removed by the rays of the sun, moon and stars; {comes along with the
right to) hidden treasures and deposits; is not to be entered by irregular or regular
troops; and is exempt from all taxes.

{2v1-2v3) Having taken note of that, you should be obedient to the command received
from him (i.e., the donee) and render the {proper shares of > periodical offerings and
produce, while living happily <in this village>. And <the king> instructs the future
rulers:

2v3-3rl.

The ancients, reflecting on virtue, proclaim that the religious merit arising from the
protection <of a grant) is more excellent than <that which arises)> from the giving
<itself>; therefore, your intent should indeed be to protect the earth that has been
granted to a Brahmin of perfectly pure family and religious learning.

{3r1-3r2) This gift is to be protected by you as well! And in this respect they quote
the <following> stanzas sung by Vyasa:

3r2-314.

Gold is the first child of Agni, land is born of Visnu, and cows are the offspring of Strya:
{Therefore), whoever would give gold, a cow, and land would give the three worlds.

3r4-315.

A giver of land dwells in heaven for sixty thousand years; he who confiscates it or
allows <another to confiscate it) will dwell for the same period in hell!

3r5-3v1.

O Yudhisthira, zealously protect the land which was given by yourself or by others! O
best of kings, protection is superior to giving!

3v2-3Vv3.

The earth has been granted by many kings, beginning with Sagara; whoever possesses
the land at any time, to him belong the fruits at that time!



{3v3-3v4) By the order from the king’s own mouth, <the copperplate charter) has
been engraved by Acalasingha {on the day) 25 {of) the month of Marga$iras <{in>
the increasingly victorious year 5 {of Jayaraja’s reign.
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